
TRIGGER CONNECTOR FOR GLOCK® - LONE WOLF DIST. ALL
MODELS EXCEPT M42 & M43 LWD CONNECTOR 3.5 LB & 6 LB TR

The connector has been redesigned with new spring weights and angles for
improved geometry and feel. Connector has a built in debris channel for improved
performance. A 25% reduction in side thickness provides superior reset action.
Connector works with ALL Glocks regardless of model or generation (EXCEPT
G42/43).

Attributes

Name: LONE WOLF DIST. ALL MODELS EXCEPT M42 & M43 LWD CONNECTOR 3.5 LB & 6 LB TR
Manufacturer: LONE WOLF DIST.
Product no.: 100803024
Mfr. No.: LWD-CONNECTORSP
Make: Glock
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 639737068863

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweis für den TRIGGER CONNECTOR
FÜR GLOCK® LONE WOLF DIST.

Einleitung
Danke, dass du dich für den TRIGGER CONNECTOR FÜR GLOCK® LONE WOLF DIST. entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Es
ist entscheidend, diese Anweisungen vor der Installation und Nutzung zu lesen und zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet
wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um und befolge alle geltenden Gesetze und
Sicherheitsvorschriften.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Connector auf Abnutzung oder Beschädigungen vor der Benutzung.
Wenn du Unregelmäßigkeiten in der Leistung des Produkts bemerkst, stelle die Benutzung sofort ein und
suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Der Connector ist für die Verwendung mit allen GlockModellen außer G42 und G43 ausgelegt. Stelle die
Kompatibilität vor der Installation sicher.
Versuche nicht, den Connector auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die
Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Anpassung des Connectors entladen ist.
Trage während der Installation und Prüfung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Zubehör.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Glock entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Beschaffe die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schlagwerkzeugs und
eines Hammers.

Installation:

Entferne den Schlitten von dem Rahmen der Glock.
Lokalisieren den vorhandenen Connector und entferne ihn vorsichtig mit dem Schlagwerkzeug.
Setze den neuen TRIGGER CONNECTOR in den vorgesehenen Schlitz ein und achte darauf, dass er
richtig sitzt.
Baue den Schlitten und den Rahmen wieder zusammen und stelle sicher, dass alle Komponenten
sicher an ihrem Platz sind.

Testen:

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um die ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Betätige den Abzug, um einen reibungslosen Betrieb und Rücksetzung zu überprüfen.
Wenn der Connector nicht wie erwartet funktioniert, zerlege ihn und überprüfe die ordnungsgemäße
Installation.

Verwendung:

Übe immer sichere Techniken im Umgang mit Feuerwaffen.
Überprüfe den Connector regelmäßig während der routinemäßigen Wartung der Feuerwaffe.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Produkte gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Connector nicht im regulären Haushaltsmüll. Wende dich an die örtlichen Behörden, um
Anleitungen zur ordnungsgemäßen Entsorgung zu erhalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des TRIGGER CONNECTOR FÜR GLOCK® LONE WOLF DIST. besuche
bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice, um Unterstützung zu erhalten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Verwendung deines TRIGGER CONNECTOR FÜR
GLOCK® LONE WOLF DIST. gewährleisten. Sicherheit und die Einhaltung lokaler Gesetze haben immer Vorrang,
wenn du mit Feuerwaffen und zugehörigem Zubehör umgehst.
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Safety Instruction Guide for TRIGGER CONNECTOR
FOR GLOCK® LONE WOLF DIST.

Introduction
Thank you for choosing the TRIGGER CONNECTOR FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. This guide provides
essential safety information to ensure the safe use of the product. It is crucial to read and understand these
instructions before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms and firearm accessories with care, following all applicable laws and safety regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the connector for wear or damage before use.
If you notice any irregularities in the product's performance, cease use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
The connector is designed for use with all Glock models except G42 and G43. Ensure compatibility before
installation.
Do not attempt to modify or alter the connector in any way, as this may compromise safety and performance.
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the connector.
Wear appropriate safety gear, such as eye protection, during installation and testing.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and firearm accessories.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your Glock is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a punch tool and mallet.

Installation:

Remove the slide from the frame of the Glock.
Locate the existing connector and carefully remove it using the punch tool.
Insert the new TRIGGER CONNECTOR into the designated slot, ensuring it is seated properly.
Reassemble the slide and frame, ensuring all components are securely in place.

Testing:

After installation, perform a function check to ensure proper operation.
Pull the trigger to ensure smooth operation and reset.
If the connector does not perform as expected, disassemble and check for proper installation.

Usage:

Always practice safe firearm handling techniques.
Regularly inspect the connector during routine firearm maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable products in accordance with local regulations.
Do not dispose of the connector in regular household waste. Contact local authorities for guidance on proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the TRIGGER CONNECTOR FOR GLOCK® LONE WOLF DIST., please
refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your TRIGGER CONNECTOR FOR GLOCK® LONE
WOLF DIST. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms and associated
accessories.
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Guide de sécurité pour le CONNECTEUR DE
DÉCLENCHEUR POUR GLOCK® LONE WOLF DIST.

Introduction
Merci d'avoir choisi le CONNECTEUR DE DÉCLENCHEUR POUR GLOCK® LONE WOLF DIST. Ce guide fournit
des informations essentielles sur la sécurité pour garantir une utilisation sûre du produit. Il est crucial de lire et de
comprendre ces instructions avant l'installation et l'utilisation.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément aux instructions du
fabricant.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires d'armes à feu avec soin, en respectant toutes les lois et
réglementations de sécurité applicables.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le connecteur pour détecter l'usure ou les dommages avant utilisation.
Si vous remarquez des irrégularités dans le fonctionnement du produit, cessez immédiatement son utilisation
et demandez de l'aide.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Le connecteur est conçu pour être utilisé avec tous les modèles Glock, sauf G42 et G43. Assurezvous de la
compatibilité avant l'installation.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le connecteur de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et les performances.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le connecteur.
Portez un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, pendant l'installation et les
tests.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et les accessoires d'armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre Glock est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, y compris un outil de poinçonnage et un maillet.

Installation :

Retirez la glissière du cadre du Glock.
Localisez le connecteur existant et retirezle soigneusement à l'aide de l'outil de poinçonnage.
Insérez le nouveau CONNECTEUR DE DÉCLENCHEUR dans l'emplacement désigné, en veillant à ce
qu'il soit correctement en place.
Réassemblez la glissière et le cadre, en vous assurant que tous les composants sont solidement en
place.

Test :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour garantir un bon fonctionnement.
Tirez sur la détente pour assurer un fonctionnement fluide et un réarmement correct.
Si le connecteur ne fonctionne pas comme prévu, démontezle et vérifiez l'installation correcte.

Utilisation :

Pratiquez toujours des techniques de manipulation d'armes à feu sûres.
Inspectez régulièrement le connecteur lors de l'entretien de routine de l'arme à feu.

Instructions de mise au rebut



Disposez de tout produit endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le connecteur dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils sur les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le CONNECTEUR DE DÉCLENCHEUR POUR GLOCK® LONE
WOLF DIST., veuillez vous référer au site Web du fabricant ou au service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir l'utilisation sécurisée de votre CONNECTEUR DE
DÉCLENCHEUR POUR GLOCK® LONE WOLF DIST. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors
de la manipulation d'armes à feu et d'accessoires associés.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TRIGGER
CONNECTOR FOR GLOCK® LONE WOLF DIST.

Introduzione
Grazie per aver scelto il TRIGGER CONNECTOR FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un uso sicuro del prodotto. È fondamentale leggere e
comprendere queste istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto e in conformità con le istruzioni del
produttore.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori per armi con attenzione, seguendo tutte le leggi e le normative di
sicurezza applicabili.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il connettore per usura o danni prima dell'uso.
Se noti irregolarità nelle prestazioni del prodotto, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il connettore è progettato per l'uso con tutti i modelli Glock, ad eccezione di G42 e G43. Assicurati della
compatibilità prima dell'installazione.
Non tentare di modificare o alterare il connettore in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il connettore.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, durante l'installazione e il
collaudo.
Segui tutte le leggi e le normative locali riguardanti armi da fuoco e accessori per armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua Glock sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un punzone e un martello.

Installazione:

Rimuovi il carrello dal telaio della Glock.
Individua il connettore esistente e rimuovilo con attenzione utilizzando il punzone.
Inserisci il nuovo TRIGGER CONNECTOR nello slot designato, assicurandoti che sia posizionato
correttamente.
Rimonta il carrello e il telaio, assicurandoti che tutti i componenti siano saldamente in posizione.

Collaudo:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire un'operazione corretta.
Tira il grilletto per assicurarti che l'operazione e il reset siano fluidi.
Se il connettore non funziona come previsto, smonta e verifica l'installazione corretta.

Uso:

Pratica sempre tecniche sicure di maneggio delle armi da fuoco.
Ispeziona regolarmente il connettore durante la manutenzione di routine dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali prodotti danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non smaltire il connettore nei rifiuti domestici normali. Contatta le autorità locali per indicazioni sui metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il TRIGGER CONNECTOR FOR GLOCK® LONE WOLF DIST.,
ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro del tuo TRIGGER CONNECTOR FOR GLOCK® LONE
WOLF DIST. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando maneggi armi da fuoco e
accessori associati.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Złącza Spustu
TRIGGER CONNECTOR DLA GLOCK® LONE WOLF
DIST.

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Złącza Spustu TRIGGER CONNECTOR DLA GLOCK® LONE WOLF DIST. Niniejszy
przewodnik zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie
produktu. Ważne jest, aby przed instalacją i użytkowaniem zapoznać się z tymi instrukcjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami
producenta.
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami do broni z ostrożnością, przestrzegając wszystkich
obowiązujących przepisów prawnych i zasad bezpieczeństwa.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj złącze pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, natychmiast zaprzestań jego używania i
skonsultuj się z ekspertem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Złącze jest zaprojektowane do użycia ze wszystkimi modelami Glocka, z wyjątkiem G42 i G43. Upewnij się, że
jest zgodne przed instalacją.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać złącza w jakikolwiek sposób, ponieważ może to zagrozić
bezpieczeństwu i wydajności.
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub regulacją złącza.
Podczas instalacji i testowania noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów prawnych dotyczących broni palnej i akcesoriów do broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że twój Glock jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, w tym narzędzie do wybicia i młotek.

Instalacja:

Zdejmij zamek z ramy Glocka.
Zlokalizuj istniejące złącze i ostrożnie je usuń przy użyciu narzędzia do wybicia.
Włóż nowe Złącze SPUSTU do wyznaczonego miejsca, upewniając się, że jest dobrze osadzone.
Złóż zamek i ramę, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.

Testowanie:

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Naciśnij spust, aby upewnić się, że działa płynnie i resetuje się.
Jeśli złącze nie działa zgodnie z oczekiwaniami, rozmontuj je i sprawdź, czy zostało prawidłowo
zainstalowane.

Użytkowanie:

Zawsze stosuj bezpieczne techniki obsługi broni palnej.
Regularnie sprawdzaj złącze podczas rutynowej konserwacji broni.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne produkty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj złącza do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania
wskazówek dotyczących właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Złącza Spustu TRIGGER CONNECTOR DLA
GLOCK® LONE WOLF DIST, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania
pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie Złącza Spustu TRIGGER
CONNECTOR DLA GLOCK® LONE WOLF DIST. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu oraz
przestrzegaj lokalnych przepisów podczas obsługi broni palnej i związanych z nią akcesoriów.
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Turvaohjeet TRIGGER CONNECTOR FOR GLOCK®
LONE WOLF DIST. tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit TRIGGER CONNECTOR FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa tuotteen turvalliseen käyttöön. On tärkeää lukea ja ymmärtää nämä ohjeet ennen asennusta ja
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käsittele aina aseita ja asevarusteita varovasti noudattaen kaikkia sovellettavia lakeja ja
turvallisuusmääräyksiä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti liitin kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa epätavallisuuksia, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Liitin on suunniteltu käytettäväksi kaikkien Glockmallien kanssa, lukuun ottamatta G42 ja G43. Varmista
yhteensopivuus ennen asennusta.
Älä yritä muokata tai muuttaa liitintä millään tavoin, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen liittimen asentamista tai säätämistä.
Käytä asennuksen ja testauksen aikana asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojia.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat aseita ja asevarusteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että Glockisi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien iskuväännin ja vasara.

Asennus:

Poista liukusuoja Glockin rungosta.
Etsi nykyinen liitin ja poista se varovasti käyttäen iskuväännin.
Aseta uusi TRIGGER CONNECTOR määrättyyn paikkaan varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kokoa liukusuoja ja runko uudelleen varmistaen, että kaikki osat ovat tukevasti paikoillaan.

Testaus:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatesti varmistaaksesi oikean toiminnan.
Vedä liipaisinta varmistaaksesi sujuva toiminta ja palautus.
Jos liitin ei toimi odotetusti, pura se ja tarkista oikea asennus.

Käyttö:

Harjoittele aina turvallisia aseiden käsittelytekniikoita.
Tarkista liitin säännöllisesti aseiden huollon yhteydessä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat tuotteet paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä liitintä tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita
oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysyttävää tai huolenaiheita TRIGGER CONNECTOR FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. tuotteen
osalta, voit viitata valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TRIGGER CONNECTOR FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. tuotteen
turvallisen käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen käsitellessäsi aseita ja niihin liittyviä
varusteita.
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Säkerhetsinstruktionsguide för TRIGGER
CONNECTOR FOR GLOCK® LONE WOLF DIST.

Introduktion
Tack för att du valde TRIGGER CONNECTOR FOR GLOCK® LONE WOLF DIST. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa en säker användning av produkten. Det är avgörande att läsa och förstå
dessa instruktioner innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast som avsett och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenaccessoarer med omsorg, följ alla tillämpliga lagar och
säkerhetsregler.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet kopplingen för slitage eller skador innan användning.
Om du märker några oegentligheter i produktens prestanda, upphör omedelbart att använda den och sök
hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kopplingen är designad för användning med alla Glockmodeller utom G42 och G43. Kontrollera kompatibilitet
innan installation.
Försök inte att modifiera eller ändra kopplingen på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och
prestanda.
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller justering av kopplingen.
Bär lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, under installation och testning.
Följ alla lokala lagar och regler gällande skjutvapen och skjutvapenaccessoarer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att din Glock är oladdad och riktad i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en stansverktyg och hammare.

Installation:

Ta bort sliden från ramen på Glock.
Lokalisera den befintliga kopplingen och ta försiktigt bort den med hjälp av stansverktyget.
Sätt in den nya TRIGGER CONNECTOR i den avsedda platsen och se till att den sitter ordentligt.
Montera ihop sliden och ramen, och se till att alla komponenter är säkert på plats.

Testning:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.
Dra i avtryckaren för att säkerställa smidig drift och återställning.
Om kopplingen inte fungerar som förväntat, demontera och kontrollera för korrekt installation.

Användning:

Praktisera alltid säkra hanteringstekniker för skjutvapen.
Inspektera regelbundet kopplingen under rutinunderhåll av skjutvapnet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara produkter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte kopplingen i vanligt hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för vägledning om korrekta
avfallsmetoder.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående TRIGGER CONNECTOR FOR GLOCK® LONE WOLF DIST.,
vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker användning av din TRIGGER CONNECTOR FOR
GLOCK® LONE WOLF DIST. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar skjutvapen
och relaterade accessoarer.
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Bezpečnostní pokyny pro KONEKTOR SPOUŠTĚ PRO
GLOCK® LONE WOLF DIST.

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali KONEKTOR SPOUŠTĚ PRO GLOCK® LONE WOLF DIST. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné používání produktu. Je nezbytné si tyto pokyny přečíst a
porozumět jim před instalací a používáním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze tak, jak je zamýšleno, a v souladu s pokyny výrobce.
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi a příslušenstvím k palným zbraním opatrně a dodržujte všechny platné
zákony a bezpečnostní předpisy.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte konektor na opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností v chování produktu, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Konektor je navržen pro použití se všemi modely Glock kromě G42 a G43. Před instalací se ujistěte o
kompatibilitě.
Nepokoušejte se konektor jakkoli upravit nebo změnit, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Vždy se ujistěte, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou konektoru.
Při instalaci a testování noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se palných zbraní a příslušenství k palným zbraním.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je váš Glock vybitý a míří na bezpečnou plochu.
Připravte si potřebné nástroje pro instalaci, včetně nástroje na vytlačování a kladiva.

Instalace:

Odstraňte závěr z rámu Glocku.
Najděte stávající konektor a opatrně jej odstraňte pomocí nástroje na vytlačování.
Vložte nový KONEKTOR SPOUŠTĚ do určeného slotu a ujistěte se, že je správně usazen.
Znovu sestavte závěr a rám, ujistěte se, že jsou všechny komponenty bezpečně na svém místě.

Testování:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili správnou činnost.
Stiskněte spoušť, abyste se ujistili o hladkém chodu a resetu.
Pokud konektor nefunguje podle očekávání, rozložte a zkontrolujte správnost instalace.

Používání:

Vždy dodržujte bezpečné techniky manipulace s palnou zbraní.
Pravidelně kontrolujte konektor během rutinní údržby palné zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné produkty v souladu s místními předpisy.
Neličte konektor do běžného domácího odpadu. Kontaktujte místní úřady pro pokyny k správným metodám
likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně KONEKTORU SPOUŠTĚ PRO GLOCK® LONE WOLF DIST.,
prosím, obraťte se na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání vašeho KONEKTORU SPOUŠTĚ PRO GLOCK® LONE
WOLF DIST. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při manipulaci s palnými zbraněmi a
souvisejícím příslušenstvím.


